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I. NOVEDADES LEGISLATIVAS

Aunque entre el pasado informe y éste han transcurrido apenas dos meses, se han producido algunas novedades legislativas reseñables, como el hecho de que se hayan modificado los tres Reglamentos de procedimiento aplicables a los tres Tribunales comunitarios: el Tribunal de Justicia, el Tribunal de Primera Instancia y el Tribunal de la Función Pública de la Unión Europea (vid. DO L 24, de 28 de enero de 2009) o el que se haya adoptado finalmente el presupuesto comunitario para 2009 por el Parlamento Europeo a finales de 2008; la firma por parte del Presidente de la Eurocámara, Hans-Gert Pöttering, el 18 de diciembre de 2008, cerró el complejo procedimiento presupuestario (el Consejo lo había aprobado en el verano de 2008). Pero además de estas cuestiones, señalamos seguidamente las iniciativas legislativas que han sido adoptadas en estos dos meses y que pueden ser de interés para los entes locales:

1.- Directiva 2008/122/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 14 de enero de 2009, relativa a la protección de los consumidores con respecto a determinados aspectos de los contratos de aprovechamiento por turno de bienes de uso turístico, de adquisición de productos vacacionales de larga duración, de reventa y de intercambio (DO L 33, de 3 de febrero de 2009):
Desde la adopción de la Directiva 94/47/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de octubre de 1994, relativa a la protección de los adquirentes en lo relativo a determinados aspectos de los contratos de adquisición de un derecho de utilización de inmuebles en régimen de tiempo compartido, esta fórmula se ha desarrollado y han aparecido en el mercado nuevos productos vacacionales similares. Estos nuevos productos vacacionales y determinadas transacciones relacionadas con el régimen de aprovechamiento por turno de bienes de uso turístico, como los contratos de reventa y los contratos de intercambio, no están cubiertos por la Directiva citada. Además, la experiencia adquirida en la aplicación de la misma ha demostrado que algunos aspectos que ya estaban cubiertos necesitan una actualización o una precisión para impedir que se creen productos con la finalidad de eludir las disposiciones comunitarias.

Esta Directiva responde, por tanto, a la necesidad de armonizar totalmente determinados aspectos de la comercialización, venta y reventa de los productos vacacionales de larga duración y de los derechos de aprovechamiento por turno de bienes de uso turístico, así como el intercambio de estos últimos. Efectivamente, el objetivo es no permitir que los Estados miembros mantengan o introduzcan en su Derecho interno disposiciones divergentes de las que recoge la presente Directiva.

A estos efectos, la Directiva hace precisiones importantes, que interesan especialmente en países que, como el nuestro, son destino turístico tradicional. Así, por ejemplo, debe entenderse que los contratos de aprovechamiento por turno de bienes de uso turístico no comprenden las reservas múltiples de alojamiento, incluidas las habitaciones de hotel, en la medida en que dichas reservas múltiples no conllevan derechos y obligaciones adicionales respecto de los que se derivan de reservas independientes. Tampoco debe entenderse que los contratos de aprovechamiento por turno de bienes de uso turístico comprenden los contratos normales de alquiler, ya que estos últimos se refieren a un único período continuo de ocupación y no a múltiples períodos. Además, debe entenderse que los contratos de productos vacacionales de larga duración no comprenden los sistemas normales de fidelidad que ofrecen descuentos sobre futuras estancias en los hoteles de una cadena hotelera, ya que la pertenencia al sistema no se obtiene a título oneroso ni el precio pagado por el consumidor tiene por finalidad principal obtener descuentos u otras ventajas en el alojamiento.

Por otra parte, la Directiva otorga al consumidor una serie de derechos o facilidades, como el derecho de desistimiento durante catorce días, la prohibición del pago de anticipos hasta que concluya el plazo de desistimiento, la rescisión automática de los contratos accesorios una vez ejercido el desistimiento o la imposición de sanciones a los comerciantes incumplidores.

2.- Reglamento (CE) no 4/2009 del Consejo, de 18 de diciembre de 2008, relativo a la competencia, la ley aplicable, el reconocimiento y la ejecución de las resoluciones y la cooperación en materia de obligaciones de alimentos (DO L 7, de 10 de enero de 2009):
La Comunidad se ha fijado el objetivo de mantener y desarrollar un espacio de libertad, seguridad y justicia dentro del cual esté garantizada la libre circulación de personas. Para instaurar progresivamente este espacio, la Comunidad debe adoptar, entre otras cosas, medidas en el ámbito de la cooperación judicial en materia civil que tienen incidencia transfronteriza, en la medida necesaria para el buen funcionamiento del mercado interior. A este respecto, la Comunidad ya adoptó, entre otras medidas, el Reglamento 44/2001 del Consejo, de 22 de diciembre de 2000, relativo a la competencia judicial, el reconocimiento y la ejecución de resoluciones judiciales en materia civil y mercantil o el Reglamento 2201/2003 del Consejo, de 27 de noviembre de 2003, relativo a la competencia, el reconocimiento y la ejecución de resoluciones judiciales en materia matrimonial y de responsabilidad parental.

El presente Reglamento viene a completar el cuadro legislativo en materia de cooperación judicial civil y, en este caso, su ámbito de aplicación se extiende a todas las obligaciones de alimentos derivadas de las relaciones familiares, de parentesco, matrimonio o afinidad, a fin de garantizar la igualdad de trato a todos los acreedores de alimentos. El acreedor de alimentos debe contar con medios que le permitan obtener fácilmente en un Estado miembro una resolución que tenga automáticamente fuerza ejecutiva en otro Estado miembro sin ninguna otra formalidad. A fin de alcanzar este objetivo, este instrumento legislativo aúna las disposiciones sobre los conflictos de jurisdicción, los conflictos de leyes, el reconocimiento y la fuerza ejecutiva, la ejecución, la asistencia jurídica gratuita y la cooperación entre autoridades centrales.

3.- Directiva 2008/115/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de diciembre de 2008, relativa a normas y procedimientos comunes en los Estados miembros para el retorno de los nacionales de terceros países en situación irregular (DO L 348 de 24 de diciembre de 2008):

Esta es la famosa y polémica Directiva de retorno, que lo que hace es reconocer la legitimidad de que los Estados miembros hagan retornar a los nacionales de terceros países en situación irregular, siempre y cuando existan sistemas de asilo justos y eficientes que respeten plenamente el principio de no devolución.

Así, la Directiva garantiza que la finalización de la situación irregular de nacionales de terceros países se lleve a cabo mediante un procedimiento justo y transparente. De conformidad con los principios generales del Derecho comunitario, las decisiones que se tomen en el marco de la presente Directiva deben adoptarse de manera individualizada y fundándose en criterios objetivos, lo que implica que se deben tener en cuenta otros factores además del mero hecho de la situación irregular.

En todo caso, se prefiere la salida voluntaria a la expulsión y en los casos en que los Estados miembros utilicen, como último recurso, medidas coercitivas para llevar a cabo la expulsión de un nacional de un tercer país que se oponga a su expulsión, tales medidas serán proporcionadas y la fuerza ejercida no irá más allá de lo razonable. Se aplicarán según establezca la legislación nacional, de conformidad con los derechos fundamentales y con el debido respeto a la dignidad y la integridad física del nacional de un tercer país de que se trate.

II.- NOVEDADES JURISPRUDENCIALES

En cuanto a la actividad del Tribunal de Justicia de las Comunidades Europeas en asuntos que sean de interés de los entes locales desde el anterior informe pueden mencionarse las conclusiones presentadas por el Abogado General en dos asuntos, respecto de los cuales el Tribunal adoptará la correspondiente sentencia más adelante. A continuación nos limitaremos a plantear el problema y esbozar la respuesta que propone el Abogado General.

1.— Conclusiones del Abogado General Sra. Eleanor Sharpston, presentadas el 22 de diciembre de 2008 en el asunto C-552/07, Commune de Sausheim contra Pierre Azelvandre.

La conclusión del Abogado General se plantea en el marco de la solicitud de cuestión prejudicial planteada por el Consejo de Estado francés en relación con el acceso a la información relativa a la localización de una serie de pruebas de campo de organismos modificados genéticamente cuando las autoridades consideran que puede existir un riesgo de orden público si se comunica dicha información. En concreto el Consejo de Estado plantea las siguientes cuestiones al Tribunal de Justicia de las Comunidades Europeas:

1. Por “lugar en el que se efectuará la liberación de los organismos modificados genéticamente”, el cual no puede mantenerse en secreto a tenor del artículo 19 de la Directiva 90/220/CEE del Consejo, de 23 de abril de 1990, sobre la liberación intencional en el medio ambiente de organismos modificados genéticamente, ¿debe entenderse la parcela catastral o debe entenderse una zona geográficamente más extensa correspondiente bien al municipio en cuyo territorio tiene lugar la liberación, bien a una zona aún más amplia (cantón, departamento)?

2. En caso de que deba entenderse que el lugar designa la parcela catastral, ¿es posible oponer una reserva, dirigida a la protección del orden público o de otros secretos protegidos por la ley, frente a la comunicación de la referencia catastral del lugar de la liberación, sobre la base del artículo 95 [CE], o de la Directiva 2003/4/CE, de 28 de enero de 2003, relativa al acceso del público a la información medioambiental, o de un principio general del Derecho comunitario?

La posición de la Abogada General al respecto es la siguiente. Por “lugar” en los términos apuntados en la primera cuestión, y que conforme al artículo 25 de la Directiva 2001/18/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 12 de marzo de 2001, no puede mantenerse en secreto, debe entenderse la zona indicada en la notificación presentada a las autoridades competentes del Estado miembro con arreglo al procedimiento establecido en el artículo 6 de la Directiva.

A eso se añade que los Estados miembros no pueden invocar las excepciones relativas a la protección de la seguridad pública establecidas en la Directiva 90/313/CEE del Consejo, de 7 de junio de 1990, sobre libertad de acceso a la información en materia de medio ambiente, para denegar la información sobre el lugar cuya comunicación es preceptiva en virtud de la Directiva 2001/18/CE.

2.— Conclusiones del Abogado General Sr. Dámaso Ruiz Jarabe Colomer presentadas el 22 de diciembre de 2008 en el asunto C-553/07, Collegevan burgermeester en wethouders van Rótterdam contra M.E.E. Rijkeboer.

El asunto se refiere a una cuestión prejudicial de interpretación planteada por el Consejo de Estado de los Países Bajos en relación con los artículos 6 y 12 de la Directiva 95/46/CE, de protección de las personas físicas en lo que respecta al tratamiento de sus datos y a su libre circulación. El motivo de fondo de la cuestión se refiere específicamente a la cuestión de la cancelación de la información personal en manos de una administración municipal que ha sido transferida a terceros y el consiguiente derecho de acceso a los datos del tratamiento. A este respecto el Abogado General advierte que el Tribunal de Justicia debe dirimir si el plazo para eliminar los datos actúa como límite temporal al derecho de acceso al tratamiento, en cuyo caso habría que dilucidar si el periodo de un año es suficiente y proporcionado para salvaguardar las facultades contenidas en la Directiva 95/46.

La respuesta del Abogado General a esta cuestión es que los datos sobre el tratamiento, incluidos los que se refieren a transferencias a terceros, son datos personales conforme al artículo 2.a) de la Directiva 95/46/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 24 de octubre de 1995, relativa a la protección de las personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales y a la libre circulación de estos datos. A eso añade que para garantizar el efecto útil de la Directiva 95/46/CE, el plazo de cancelación aplicable a los datos sobre el tratamiento coincide con el contemplado para los datos personales, sin perjuicio de los derechos y de las obligaciones que la citada Directiva confiere a los terceros concesionarios de los datos.

Como consecuencia de ello se pronuncia sobre los artículos 6 y 12 de la Directiva afirmando al respecto que son incompatibles con el plazo de un año para ejercer el derecho de acceso al tratamiento, siempre que concurra alguna de las siguientes circunstancias: no se hubiera informado al interesado de la cesión o se le hubiera informado pero no se le hubiera notificado la duración del plazo o se le hubiera instruido suficientemente de la identidad de los destinatarios. 

III.- OTROS DOCUMENTOS DE INTERÉS

COMITÉ DE LAS REGIONES

Desde el informe anterior no se ha producido ninguna reunión plenaria de este Comité, la próxima justamente tendrá lugar los días 12 y 13 de febrero y en el orden del día destacan los siguientes asuntos de interés para los entes locales:

Examen y aprobación de los siguientes dictámenes:
1.- Diplomacia de las ciudades (CDR 235/2008 rev. 2 - RELEX-IV-016)

2.- Los entes regionales y locales en primera línea de las políticas de integración (Documento de trabajo de los servicios de la Comisión Europea, SEC(2008) 2626, CDR 212/2008 rev. 1 - CONST-IV-019)

3.- Mercado interior, visión social y servicios de interés general (Comunicaciones de la Comisión al PE, al Consejo, al CESE y al CDR, COM(2007) 724 final, COM(2007) 725 final, COM(2007) 726 final, CDR 56/2008 rev. 3 - ECOS-IV-020

4.- Pensar primero a pequeña escala» - «Small Business Act» para Europa: iniciativa en favor de las pequeñas empresas, Comunicación de la Comisión al PE, al Consejo, al CESE y al CDR, COM(2008) 394 final, CDR 246/2008 rev.  2 - ECOS-IV-027 
5.- Hacia un transporte más ecológico (Comunicación de la Comisión al Parlamento Europeo y al Consejo, COM(2008) 432 final, COM(2008) 433 final, Comunicación de la Comisión al PE, al Consejo, al CESE y al CDR, COM(2008) 435 final, Propuesta de Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo, COM(2008) 436 final/2 - 2008/0147 (COD), CDR 272/2008 rev. 1 – COTER-IV-018).
6.- Cohesión territorial (Comunicación de la Comisión al PE, al Consejo, al CESE y al CDR, COM(2008) 616 final, CDR 274/2008 rev. 2 – COTER-IV-020).     

7.- Cielo único europeo II (Propuesta de Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo, COM(2008) 388 final – 2008/0127 (COD), Comunicación de la Comisión al PE, al Consejo, al CESE y al CDR, COM(2008) 389 final, Propuesta de Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo, COM(2008) 390 final – 2008/0128 (COD), CDR 333/2008 rev. 1 – COTER-IV-021

8.- Reforma del sistema comunitario de gestión y auditoría medioambientales (EMAS) y del sistema de etiqueta ecológica comunitaria (Ecolabel) (Propuestas de Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo, COM(2008) 401 final - 2008/0152 (COD), COM(2008) 402 final - 2008/0154 (COD), CDR 347/2008 rev. 1 - DEVE-IV-030

9.- Asistencia sanitaria transfronteriza (Propuesta de Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo, COM(2008) 414 final - 2008/0142 (COD), CDR 348/2008 rev. 1 - DEVE-IV-032).
10.- La calidad de los productos agrícolas (Libro Verde, COM(2008) 641 final, CDR 349/2008 rev. 1 - DEVE-IV-036)

11.-  Inmigración y movilidad (Libro Verde, COM(2008) 423 final, CDR 253/2008 rev.  2 - EDUC-IV-029).

12.- El servicio universal en las comunicaciones electrónicas y las redes y la Internet del futuro (Comunicaciones de la Comisión al PE, al Consejo, al CESE y al CDR, COM(2008) 572 final, COM(2008) 594 final, CDR 304/2008 rev. 1 - EDUC-IV-033).

IV. INICIATIVAS Y PROGRAMAS

1.1.1 Una vez más debemos empezar este bloque con la información que hace referencia al programa de CIUDADANÍA EUROPEA ACTIVA, ya que es necesario recoger las medidas que está abiertas en este momento:

Acción 1: Ciudadanos activos con Europa: 

MEDIDA 1:

a) Encuentro de ciudadanos en el marco del hermanamiento de ciudades. Esta acción facilita los intercambios directos entre ciudadanos europeos y el establecimiento de redes de cooperación entre localidades. Fecha límite de presentación: 1 de abril y 1 de junio 

b) En estos momentos se encuentra abierta la Categoría especial: Proyectos multianuales para redes de ciudades hermanadas. Se trata de firmar un acuerdo entre diversas ciudades hermanadas definiendo objetivos a largo plazo para esa una cooperación en red. Para garantizar la cooperación puede crearse una estructura administrativa elemental. Fecha límite de presentación: 1 de junio de 2009.

Acción 4: Memoria histórica activa de Europa

Esta acción pretende acercar en mayor medida Europa a los ciudadanos, promoviendo los valores y los logros europeos, conservando la memoria de su pasado. Fecha límite de presentación: 30 de abril de 2008.

PROGRAMA PARA EL APRENDIZAJE PERMANENTE

1.2 También comentado en otras ocasiones, tiene como objetivo general estimular el intercambio, la cooperación y la movilidad entre los sistemas de educación y formación dentro de la Unión Europea, de modo que se conviertan en una referencia de calidad mundial.

· Leonardo de la Vinci (Formación profesional, entendiendo por ella toda aquélla que capacita para el desarrollo de las habilidades de un puesto de trabajo). En concreto la línea de Transferencia de Innovación (promover la calidad de los sistemas de formación mediante la innovación en los contenidos, métodos y procedimientos de reconocimiento de cualificaciones): 27 de febrero de 2009
· Grundtvig (formación de adultos): 27 de febrero de 2009 

· Programa Transversal (políticas de cooperación, idiomas, habilidades con las nuevas tecnologías...): 31 de marzo de 2009.
1.3 Un programa que no hemos comentado hasta ahora: PROGRAMA DE COOPERACIÓN TERRITORIAL ESPAÑA-FRANCIA-ANDORRA 2007-2013 que tiene en estos momentos abierta la convocatoria hasta el 31 de marzo (www.poctefa.es) 

Este programa, también conocido como Interreg en su versión anterior, pretende poner en marcha el objetivo 3 de política regional.

La estrategia y los recursos de la política de cohesión para 2007-2013 se reorganizan en torno a tres nuevos objetivos prioritarios de las actuaciones estructurales: “Convergencia”, “Competitividad Regional y Empleo” y “Cooperación Territorial Europea”.

El Programa Operativo de cooperación territorial España-Francia-Andorra 2007-2013, se aprobó por la Comisión Europea el 18 de diciembre de 2007.

Constituye la cuarta generación de apoyo financiero comunitario orientado a reforzar la integración económica y social de la zona fronteriza entre España y Francia.

Los retos mayores de la programación 2007-2013 son la puesta en práctica de modalidades de gestión que favorezcan la emergencia de proyectos más estratégicos y la concentración de medios en el tratamiento de las cuestiones que más contribuyan a la consecución de los objetivos de la estrategia de Lisboa y Göteborg.
Los ejes de la cooperación:

2. Eje 1

· Reforzar la integración transfronteriza valorizando las complementariedades en el ámbito de las actividades económicas, de innovación y del capital humano.

· Desarrollo económico.

· Formación profesional.

· Investigación y Desarrollo I+D.

3. Eje 2

· Valorizar los territorios, el patrimonio natural y cultural en una lógica sostenible, proteger y gestionar los recursos ambientales.

· Protección y valorización del patrimonio natural. Prevención de riesgos, energías.

· Turismo sostenible.

· Valorización de productos locales.

4. Eje 3

· Mejorar la calidad de vida de las poblaciones a través de estrategias comunes de estructuración territorial y de desarrollo sostenible.

· Accesibilidad: transporte y Tecnologías de la Información y la Comunicación TIC.

· Estructuración territorial: cultura, salud, educación, inclusión social, igualdad de oportunidades.

¿CUÁLES SON LOS CRITERIOS DE ELEGIBILIDAD DE LOS PROYECTOS

· Tener un carácter transfronterizo e implicar a socios de la zona elegible, al menos uno de España y uno de Francia y demostrar la existencia de un compromiso formal entre ellos (convenio de partenariado).

· Ser coherentes con la estrategia y los objetivos prioritarios del PO.

· Tomar en cuenta las prioridades transversales de la Unión Europea en el proyecto.

· Ser coherente con las políticas/estrategia nacionales, regionales y/o locales.

· Presentación de objetivos precisos y de resultados previstos concretos en términos de impacto transfronterizo.

· Demostrar la obtención de las contrapartidas públicas nacionales previstas en el plan de financiación de la ficha del proyecto.

· No estar acabados en el momento de la fecha de presentación del proyecto.

· No recibir cofinanciación de otros fondos provenientes de otros programas comunitarios.

· Respetar la legislación comunitaria, nacional, regional y local.

4.1.1.1 Listado de los territorios NUTS III elegibles

	España :
	Francia :

	- Navarra
	- Hautes-Pyrénées

	- Lleida
	- Ariège

	- Gipuzkoa
	- Pyrénées-Atlantiques

	- Huesca
	- Haute-Garonne

	- Girona
	- Pyrénées-Orientales


5. Cómo funciona el programa 

La gestión del PO se organiza en torno a las estructuras siguientes:

· Una Autoridad de Gestión; es el Consorcio de la Comunidad de Trabajo de los Pirineos. La CTP es un organismo interregional de cooperación transfronteriza creado en 1983, en torno a las siete autoridades territoriales de nivel NUTS II que coexisten a lo largo de la cadena de los Pirineos:

· 3 Regiones francesas (Aquitaine, Languedoc-Roussillon, Midi-Pyrénées)

· 4 Comunidades Autónomas españolas (Aragón, Catalunya, País Vasco, Navarra)

· El Principado de Andorra

· La Autoridad de Certificación del PO es la Dirección General de Fondos Comunitarios del Ministerio de Economía y Hacienda de España. Entre sus funciones se encuentran:

· elaborar y remitir a la Comisión las certificaciones de las declaraciones de gastos y las solicitudes de pago; 

· certificar: 

· que la declaración de gastos es exacta, se ha realizado aplicando sistemas de contabilidad fiables y se basa en justificantes verificables, 

· que el gasto declarado se atiene a las normas nacionales y comunitarias aplicables en la materia y se ha realizado en relación con las operaciones seleccionadas para financiación, de conformidad con los criterios aplicables al programa y en cumplimiento de las disposiciones nacionales y comunitarias; 

· La Autoridad de Auditoría del PO es la Intervención General de la Administración del Estado (IGAE) del Ministerio de Economía y Hacienda.
· Un Comité de Seguimiento; El Comité de Seguimiento estará presidido de forma rotativa por las Autoridades Nacionales (de Francia y España) designadas para el programa. Se reunirá al menos una vez al año. El Secretariado Técnico Conjunto ejercerá como Secretaría del Comité de Seguimiento. El Comité de Seguimiento delega parte de sus funciones en el Comité de Programación.

· Funciones:
· estudiará y aprobará los criterios de selección de las operaciones objeto de financiación en un plazo de seis meses a partir de la aprobación del programa operativo y aprobará toda revisión de dichos criterios atendiendo a las necesidades de programación; 

· analizará periódicamente los progresos realizados en la consecución de los objetivos específicos del programa operativo basándose en la documentación remitida por la autoridad de gestión; 

· examinará los resultados de la ejecución, en particular el logro de los objetivos fijados en relación con cada eje prioritario y las evaluaciones contempladas en el artículo 48, apartado 3 

· estudiará y aprobará los informes de ejecución anual y final previstos en el artículo 67; 

· se le comunicará el informe de control anual, o la parte del informe que se refiera al programa operativo en cuestión, y cualquier observación pertinente que la Comisión pueda efectuar tras el examen de dicho informe o relativa a dicha parte del mismo; 

· podrá proponer a la autoridad de gestión cualquier revisión o examen del programa operativo que permita lograr los objetivos de los Fondos mencionados en el artículo 3, o mejorar su gestión, incluida la gestión financiera; 

· estudiará y aprobará cualquier propuesta de modificación del contenido de la decisión de la Comisión sobre la contribución de los Fondos. 

Las reuniones y las decisiones del Comité de Seguimiento serán preparadas en coordinación con la AG. Las decisiones son tomadas por consenso.

La composición y el funcionamiento del Comité de Seguimiento quedarán definidos en un Reglamento Interno que atenderá al marco institucional, jurídico y financiero de los Estados Miembros, según el modelo propuesto de composición en la tabla siguiente, asegurándose una representación paritaria de los dos Estados:

Por España
· Administración General del Estado 

· Gobierno Vasco 

· Gobierno de Navarra 

· Gobierno de Aragón 

· Generalitat de Catalunya 

· Gobierno de La Rioja 

· Representante designado por la Red de Autoridades Ambientales 

Por Francia
· Conseil Régional d’Aquitaine 

· Conseil Régional de Midi-Pyrénées 

· Conseil Régional de Languedoc-Roussillon 

· Conseil Général de l’Ariège 

· Conseil Général de la Haute-Garonne 

· Conseil Général des Hautes-Pyrénées 

· Conseil Général des Pyrénées-Atlantiques 

· Conseil Général des Pyrénées-Orientales 

· Préfecture de région Midi-Pyrénées 

· Préfecture de région Aquitaine 

· Préfecture de région Languedoc-Roussillon 

· Préfecture de l’Ariège 

· Préfecture de la Haute-Garonne 

· Préfecture des Hautes-Pyrénées 

· Préfecture des Pyrénées-Atlantiques 

· Préfecture des Pyrénées-Orientales 

· Commissariat de Massif à l’Aménagement des Pyrénées 

· Autoridad Ambiental (DIREN Midi-Pyrénées) 

· Un Comité de Programación. 

El comité de programación será presidido por la Autoridad de Gestión del Programa.

Se reunirá, una vez acabada la instrucción de los proyectos por parte del Secretariado Técnico Conjunto y analizados por las instituciones competentes, para tomar las decisiones relativas a la aprobación de dichos proyectos.

El secretariado del Comité de Programación será el Secretariado Técnico Conjunto.

La composición y el funcionamiento del Comité de Programación quedará definido en un Reglamento Interno, de acuerdo con el modelo propuesto en la tabla siguiente y guardando siempre la paridad de representación entre España y Francia:

Por España
· Administración General del Estado 

· Gobierno Vasco 

· Gobierno de Navarra 

· Gobierno de Aragón 

· Generalitat de Catalunya 

· Gobierno de La Rioja 

· Representante designado por la Red de Autoridades Ambientales 

Por Francia
· Conseil Régional d’Aquitaine 

· Conseil Régional de Midi-Pyrénées 

· Conseil Régional de Languedoc-Roussillon 

· Conseil Général de l’Ariège 

· Conseil Général de la Haute-Garonne 

· Conseil Général des Hautes-Pyrénées 

· Conseil Général des Pyrénées-Atlantiques 

· Conseil Général des Pyrénées-Orientales 

· Préfecture de région Midi-Pyrénées 

· Préfecture de région Aquitaine 

· Préfecture de région Languedoc-Roussillon 

· Préfecture de l’Ariège 

· Préfecture de la Haute-Garonne 

· Préfecture des Hautes-Pyrénées 

· Préfecture des Pyrénées-Atlantiques 

· Préfecture des Pyrénées-Orientales 

· Commissariat de Massif à l’Aménagement des Pyrénées 

· Autoridad Ambiental (DIREN Midi-Pyrénées) 

Las modalidades de seguimiento del PO son las siguientes

1. La Autoridad de Gestión y el Comité de Seguimiento se encargan de mantener la calidad de la gestión del PO. 

2. La Autoridad de Gestión y el Comité de Seguimiento se encargan de vigilar el seguimiento de los indicadores financieros y de los indicadores a que hace referencia el art. 37, párrafo primero, apartado c), definidos en el PO. 

3. El intercambio de datos entre la Comisión y los Estados miembros se hace por vía electrónica, de acuerdo con las modalidades de aplicación del Reglamento adoptadas por la Comisión. 

URBACT II 2007-2013

5.1 Objetivo general

Mejorar la eficacia de las políticas de desarrollo urbano sostenible en Europa con objeto de ejecutar la estrategia de Lisboa- Gotemburgo.

5.2 Objetivos específicos de la convocatoria

· Diseminar ampliamente las experiencias y los ejemplos de buenas prácticas recopiladas por las ciudades. 

· Apoyar a los responsables políticos y a los profesionales de las ciudades y encargados de programas operacionales bajo los objetivos de “Convergencia” y “Competitividad” para definir los planes de actuación en el desarrollo sostenible de las zonas urbanas.

5.3 Campos de actuación

Creación de un grupo de trabajo para la implementación de la “Carta de Leipzig sobre Ciudades Europeas 

Los grupos de trabajo de las ciudades para la implementación de la Carta de Leipzig trabajarán junto con grupos de trabajo de los estados miembros, de las instituciones de la Unión Europea, asociaciones y redes, encargadas en la elaboración del marco común para la implementación de la carta de Leipzig

5.4 Destinatarios

Ayuntamientos de ciudades

Numero máximo de socios: 8

Numero mínimo de socios: 6 

Numero mínimo de estados participantes: 3

5.5 Financiación

· Socios de regiones Convergencia: hasta un 80% del FEDER. 

· Socios de regiones no-Convergencia: hasta un 70% del FEDER. 

· Socios de Noruega y Suiza: hasta un 50% de sus respectivos fondos nacionales.

5.6 Duración del proyecto

El grupo de trabajo tendrá una duración máxima de 24 meses, respectivamente.

5.7 Fecha límite de la solicitud

21/03/2009

5.8 Contacto
El procedimiento de dicha convocatoria consiste en dos partes: primero los destinatarios -las ciudades- preparan declaraciones de interés, junto con otras 3 ciudades socios. Luego se hará una selección de los proyectos que a continuación entrarán en una fase de desarrollo de unala duración de 4 meses. Al acabar la fase de desarrollo, las ciudades tendrán que preparar la solicitud final para que los proyectos puedan entrar en la fase de implementación del proyecto, con la duración máxima de 24 meses.

Convocatoria de propuestas para el Fondo Europeo para la Integración de Nacionales de Terceros Países
La Comisión Europea ha lanzado una convocatoria de propuestas para acciones comunitarias en el marco del Fondo Europeo para la Integración de Nacionales de Terceros Países, destinado a financiar acciones que promuevan la integración en los Estados miembros de personas que no son nacionales de ningún país de la UE. 
Pueden participar autoridades nacionales, regionales y locales, ONG y otros  organismos públicos o privados (como departamentos universitarios o centros de investigación) de los 26 Estados miembros que participan en este Fondo (todos menos Dinamarca). También pueden participar organizaciones internacionales.

Las propuestas pueden incluir socios de Dinamarca y Terceros países, pero los costes de su participación no se podrán cubrir con cargo a la financiación comunitaria.

El proyecto requiere ser implementado por un consorcio, que debe incluir socios de al menos cinco Estados miembros diferentes, entre los que debe encontrarse un socio coordinador, que será quien presente la propuesta. Esta propuesta debe:

· Tener un objetivo transnacional claro.

· Asegurar que las actividades son diseñadas, desarrolladas e implementadas en cooperación con todos los interesados.
· Asegurar una participación relevante de la comunidad inmigrante.
· Asegurar que el proyecto adquiere visibilidad a nivel europeo.
Las propuestas deben versar sobre las siguientes tres prioridades: 

· Promocionar el desarrollo de indicadores e índices comunes para evaluar los resultados de las políticas de integración.

· Desarrollar modelos europeos comunes para hacer frente a la necesidades especificas de la integración.
· Investigar las conexiones entre las políticas de admisión y los procesos de integración y el impacto de los nuevos patrones de inmigración y movilidad en lo que respecta a la integración de nacionales de terceros países.
El presupuesto total de la convocatoria abierta en 2008 es de 4.225.000 €. La subvención por proyecto no puede exceder del 80% del total de los costes elegibles, siendo el máximo total 500.000 € y el mínimo 100.000 €.

El proyecto tendrá una duración máxima de 18 meses y debe comenzar antes del 31 de diciembre de 2009. El plazo para remitir las propuestas está abierto hasta el 9 de marzo de 2009.

Más información:

http://ec.europa.eu/justice_home/funding/integration/funding_integration_en.htm
PROGRAMA DE COOPERACIÓN TERRITORIAL MED 

También está abierta la convocatoria del programa de cooperación territorial MED hasta el 13 de marzo. Este programa tiene financiación como programa de la política regional.

El programa está formado por varios Ejes que recogen los objetivos a los que deben responder los proyectos:

Eje 1: Potenciar la capacidad de innovación:

Objetivo 1: difusión de tecnologías innovadoras y Know-how

Objetivo 2: Fomentar la cooperación estratégica entre actores del desarrollo económico y las autoridades locales.

Eje 2: Protección ambiental y promoción del Desarrollo territorial sostenible.

Objetivo 1: Protección y mejora de los recursos naturales y patrimonio cultural.

Objetivo 2: Promoción de energías renovables y mejora de la eficiencia energética.

Objetivo 3: Prevención de riesgos marítimos y promoción de la seguridad marítima. 

Objetivo 4: Prevención y lucha contra los riesgos naturales.

Eje 3: Mejora de la movilidad y accesibilidad territorial

Objetivo 1: Mejora de la accesibilidad marítima y capacidad de tránsito a través de multimodalidad e intermodalidad.

Objetivo 2: Apoyo en el uso de las tecnologías de la información para una mejor accesibilidad y cooperación territorial

Eje 4: Promoción del Desarrollo policéntrico e integrado en el espacio MED. 

Objetivo 1: Coordinación de políticas para el desarrollo y la mejora de la gobernanza territorial.

Objetivo 2: Fomentar la identidad y promover los recursos culturales para una mejor integración del espacio MED 

5.9 Como se gestiona el programa:

Al igual que en el caso del fondo FEDER de cooperación territorial, la gestión del programa se lleva a cabo a través de:

· la Autoridad de Gestión, que es la región the Provence Alpes Côte d'Azur. Esta oficina se encarga de la gestión e implementación del programa operativo. En particular, firma los contratos con los líderes o jefes de fila de cada proyecto.
· La Autoridad de Certificación, que es Caisse des dépôts et consignations (CDC) y que certifica los gastos y solicitudes de pago antes de ser enviadas a la Comisión, recibe los pagos de esta institución comunitaria y generalmente paga a los Jefes de fila.
· Autoridad de auditoría: Commission interministérielle de coordination des contrôles (CICC) y está asistida por un grupo de expertos independientes.
· El Comité de Seguimiento : Formado por representantes de los Estados miembros, de la Autoridad de Gestión, de la Autoridad de Auditoría, de la Autoridad de Certificación, las oficinas de contacto y actores económicos y sociales, se encarga de asegurar la efectividad y calidad de la ejecución del programa operativo. Se encarga de anunciar las convocatorias y elige al comité de selección.

5.9.1 Además, hay una Oficina de Secretariado Conjunto que asiste a la Autoridad de gestión, al comité de seguimiento y a la autoridad de auditoría en el desarrollo y ejecución del programa.

Espacio geográfico que cubre este programa 

Chipre:

France: 4 regiones - Corse, Languedoc-Roussillon, Provence Alpes Côte d'Azur, Rhône-Alpes 

Grecia

Italia : 18 regions : Abruzzo, Apulia, Basilicata, Calabria, Campania, Emilia-Romagna, Friuli-Venezia Giulia, Lazio, Liguria, Lombardy, Marche, Molise, Umbria, Piedmonte, Sardinia, Sicily, Tuscany, Veneto. 

Malta

Portugal: 2 regiones - Algarve, Alentejo 

Eslovenia: 

España: Andalucía, Aragon, Catalunya, Baleares, Murcia, Valencia, Ceuta y Melilla 

Reino Unido : Gibraltar

También se ha invitado a los países candidatos y potencialmente candidatos de la UE y sus áreas de cooperación incluyen Croacia y Montenegro
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